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L’idea moderna di eleganza in 
uffi  cio invita a sottrarre, creando un 
design che esprime stile e carattere 
attraverso una grande pulizia della 
linea. È questo il tratto distintivo di 
Naxos, una famiglia di sedute che 
non passano inosservate. La forma 
continua di schienale e bracciolo off re 
un comfort totale ed avvolgente, 
mentre la silhouette snella viene 
esaltata dai rivestimenti, disponibili 
in tanti colori e varianti, per creare un 
eff etto d’impatto negli ambienti più 
diversi.

The modern idea of elegance in offi  ce 
invites to subtract, creating a design 
that expresses style and character 
through a great cleaning of the 
design. This is the distinctive feature 
of Naxos, a seating family that do not 
go unnoticed. 
Shape continuous backrest and 
armrest off ers total and enveloping 
comfort, while the slim silhouette 
comes enhanced by the available 
coverings in many colors and 
variations, to create a impact eff ect in 
diff erent environments.

Essentiality becomes 
elegance

L’essenzialità 
diventa eleganza

NAXOS

6



7



NAXOS

8



9



The Naxos’s
mood

ll mood
di Naxosdi Naxos
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NX101-NX201

NX103-NX203

NX104-NX204

Models

I modelli

Poggiatesta imbottito.
Upholstered headrest.

Scocca: in multistrato di faggio curvato.
Monocoque: in multiplayer of poplar and 
curved beech.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 2.
Tilting: movement mov. 2.

Base: in alluminio lucida o nera.
Base: polished alluminium or black.

Ruote: piroettanti in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.

Imbottitura: in resina poliuretanica e dacron.
Padding: in polyurethan resin and dacron.
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NX201
Poltrona presidenziale base in alluminio nera e 
oscillante mov. 2.
Presidential armchair with black aluminum base 
and oscillating mov. 2.

NX101
Poltrona presidenziale base in alluminio e 
oscillante mov. 2.
Presidential chair with aluminum base and 
oscillating mov. 2.

NX203
Poltrona direzionale base in alluminio nera e 
oscillante mov. 2.
Executive chair with black aluminum base and 
oscillating mov. 2.

NX204
Poltrona visitatore base in alluminio nera
Visitor armchair with black aluminum base

NX103
Poltrona direzionale base in alluminio e oscillante 
mov. 2.
Executive chair with aluminum base and 
oscillating mov. 2.

NX104
Poltrona visitatore base in alluminio
Visitor armchair with aluminum base
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Decisa, sicura, confortevole. Status 
è una seduta che dichiara subito 
le sue intenzioni e mantiene le sue 
promesse. La famiglia comprende 
tutti i modelli, dalla versione 
direzionale, caratterizzata dal 
disegno originale del poggiatesta 
e dei braccioli in alluminio, alla 
semidirezionale, per arredare in modo 
elegante un grande tavolo riunioni, 
fi no alla versione visitatore, con 
diversi tipi di base. Linea ergonomica 
e morbidezza sono il segreto del suo 
comfort particolare. 

Determined, safe, comfortable. Status 
It’s an executive chair that declares 
immediately his intentions and keeps 
his promises. 
The family understands all 
models, from version directional, 
characterized by original design of 
the headrest and aluminum armrests, 
to semi-directional, to furnish in a 
elegant way a large meeting table, up 
to the visitor version, with diff erent 
types of base. Ergonomic line and 
softness are the secret of his special 
comfort.

An authoritative
family

Una famiglia 
autorevole

STATUS
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The Status’s
mood

ll mood
di Status
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SS11

SS13

SS15

SS14

SS12

SS18

SS17

Models

I modelli

SS11
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 3 tilting.
Presidential armchair with mov. 3 tilting.

Poggiatesta imbottito.
Upholstered headrest.

Scocca: in multistrato di faggio curvato.
Monocoque: in multiplayer of poplar and 
curved beech.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo oscillante mov. 3.
Tilting movement mov. 3.

Base: in alluminio lucido.
Base: polished aluminium.

Ruota: piroettante in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.

Imbottitura: in resina poliuretanica e dacron.
Padding: in polyurethan resin and dacron.

Braccioli: in alluminio e poliuretano.
Armrests: in aluminium and polyurethane.
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SS 12
Poltrona visitatore senza braccioli.
Swivelling chair.

SS17
Poltrona attesa senza braccioli.
Fixed chair.

SS15
Poltrona visitatori con braccioli. 
Swivelling armchair.

SS18
Poltrona attesa con braccioli.
Fixed armchair.

SS 14
Poltrona visitatore con braccioli.
Swivelling armchair.

SS13
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante 
mov. 3 tilting.
Directional armchair with mov. 3 tilting.
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Il suo design caratterizzato dalle linee 
sinuose e ampie parla di comodità 
e conferisce eleganza agli spazi 
direzionali, dove la collezione Lady 
si muove con disinvoltura. La nostra 
gamma di rivestimenti, in materiali e 
colori moda, è perfetta per esaltare 
ancora di più lo stile della seduta, 
completando il decoro d’interni con 
elementi di colore coordinati o a 
contrasto. 

Its design characterized by the 
sinuous lines and wide speaks of 
comfort and gives elegance to the 
directional  spaces, where the Lady 
collection moves with ease. Our range 
of coatings, in materials and fashion 
colors, it is perfect to enhance even 
more the style of the seat, completing 
the interior decoration with 
color-coordinated elements or in 
contrast style.

The softness 
that conquers

La morbidezza  
che conquista

LADY
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The Lady’s
mood

ll mood
di Lady
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LD11

LD13

LD16

LD15

LADY
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Scocca sedile e schienale: in multistrato di faggio 
curvato.
Backrest seat monocoque: in multilayer of poplar 
and curved beech.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 19.
Mechanism: tilting mov. 19.

Base: in alluminio.
Base: in alluminium.

Ruote: piroettanti in nylon.
Wheels: revolving in nylon

Imbottitura: in resina poliuretanica e dacron.
Padding: in polyurethan resin and dacron.
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LD16
Poltrona visitatore con 
braccioli senza oscillante.
Swivelling armchair.

LD15
Poltrona visitatore con 
braccioli senza oscillante.
Swivelling armchair.

LD11
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Presidential armchair with mov. 19 tilting.

LD13
Poltrona direzionale con 
braccioli e oscillante mov. 19.
Directional armchair with mov. 19 tilting.

Models

I modelli
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Un grande classico protagonista 
dell’uffi  cio, dedicato a chi cerca 
una comodità senza compromessi, 
forme ampie ed avvolgenti, la solidità 
rassicurante di un modello disegnato 
per durare. La sua particolare 
imbottitura a doppio strato accoglie 
e rilassa, aiutata anche dal bracciolo 
con imbottitura. La famiglia include 
modelli diversi per arredare in modo 
coordinato tutti gli spazi: direzionali, 
operativi e visitatore. 

A great classic protagonist of the 
offi  ce, dedicated to those looking for 
uncompromising comfort, large and 
enveloping shapes, solidity reassuring 
of a designed model to last. 
Its particular double layer padding 
welcomes and relax, also aided by 
the armrest with padding. The family 
includes diff erent models to furnish 
in a way coordinated all spaces: 
executive, operative and visitor.

Timeless comfort

La comodità 
senza tempo

APOLLO
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The Apollo’s
mood

ll mood
di Apollo
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AP 11

AP 13

AP 14

AP 15

AP 18

AP 17

Models

I modelli
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Scocca: in multistrato di pioppo e faggio curvato.
Monocoque: in multilayer of curved beech and 
poplar.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 3.
Mechanism: tilting mov. 3.

Base: in alluminio lucido.
Base: in glossy aluminium.

Ruote: piroettanti in nylon.
Wheels: revolving in nylon.

Imbottitura: in resina poliuretanica e dacron.
Padding: in polyurethan resin and dacron.

Braccioli: in acciaio cromato con inserto in legno 
imbottito.
Armrests: in chromium-plated steel insertion in 
padded wood.
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AP 14
Poltrona direzionale con braccioli senza oscillante.
Directional armchair without tilting.

AP 11
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 3.
Presidential armchair with mov. 3 tilting.

AP 18
Poltrona attesa fissa con braccioli.
Fixed armchair.

AP 17
Poltrona attesa fissa senza braccioli.
Fixed chair.

AP 13
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante 
mov. 3.
Directional armchair with mov. 3 tilting.

AP 15
Poltrona visitatore senza braccioli. 
Swivelling chair.
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Il design di questa seduta realizza un 
equilibrio effi  cace tra linee classiche 
e concezione contemporanea. Lo 
schienale imbottito è caratterizzato 
dal disegno con impunture che, oltre 
a conferire stile, aumenta il comfort 
e il senso di morbidezza. I braccioli 
regolabili, in acciaio e nylon, assieme 
gli altri meccanismi, permettono 
di adattare la seduta alle proprie 
esigenze e alle diverse situazioni, 
garantendo una prestazione 
ergonomica sempre effi  cace. 

The design of this seat achieves a 
eff ective balance between classic 
lines and contemporary conception. 
The padded back is characterized 
from the design with stitching that, 
beyond to give style, it increases 
comfort and the sense of softness. 
The adjustable armrests, in steel 
and nylon, together the other 
mechanisms, allow to adapt the 
chair to their own needs and 
diff erent situations, guaranteeing 
a performance ergonomic, always 
eff ective.

The classicism 
of today

Il classicismo
di oggi 

SPHERA
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The Sphera’s
mood

ll mood
di Sphera
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SPH11-SPH31

SPH13-SPH33

SPH18

Models

I modelli
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Scocca sedile e schienale: in multistrato di faggio 
curvato.
Backrest seat monocoque: in multilayer of poplar 
and curved beech.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 19.
Mechanism: tilting mov. 19.

Braccioli: in acciaio cromato con inserto in nylon e 
in nylon regolabile.
Armrests: in chromed steel with nylon segment, 
adjustable nylon.

Base: in alluminio lucido o in nylon.
Base: in glossy aluminium or in nylon.

Ruote: piroettanti in nylon.
Wheels: revolving in nylon.

Imbottitura: in resina poliuretanica.
Padding: in polyurethane resin.
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SPH13 
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Directional armchair with mov. 19 tilting.

SPH18
Poltrona attesa fi ssa con braccioli.
Fixed armchair.

Braccioli in acciaio 
cromato con inserto 
in nylon.
Armrests in chromed 
steel with nylon 
segment.

Braccioli in nylon 
regolabile.
Armrests in adjustable 
nylon.

SPH11 
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Presidential armchair with mov. 19 tilting.

SPH33
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Directional armchair with mov. 19 tilting.

SPH31
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Presidential armchair with mov. 19 tilting.
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Un modello molto apprezzato negli 
uffi  ci del mondo, una seduta cult 
che porta subito uno spirito di 
modernità e leggerezza negli spazi. 
Il segreto è la linea, che sa unire 
sapientemente comodità, innovazione 
e anima tecnica. Snella e minimale 
nel design, con le inconfondibili 
impunture orizzontali sul rivestimento 
di tessuto o pelle, è resa più grintosa 
dai braccioli in acciaio cromato 
particolarmente ampi ed eleganti.

A very popular model in the 
offi  ces of the world, a cult seat 
which immediately brings a spirit 
of modernity and lightness in the 
spaces. The secret is the line, which 
knows how to unite expertly comfort, 
innovation and technical soul. Slim 
and minimal in design, with the 
unmistakable horizontal stitching on 
the upholstery of fabric or leather, it 
is made more gritty with chromed 
steel armrests particularly large and 
elegant.

When design 
is irresistible

Quando il design 
è irresistibile

KARMA

S
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The Karma’s
mood

ll mood
di Karma

42



43



KM31-KM35

KM33-KM37

KM38

Models

I modelli
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Scocca: in tubo di acciaio cromato.
Monocoque: chromium-plated steel.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 3 e mov. 11.
Mechanism: tilting mov. 3 and mov. 11.

Braccioli: in acciaio cromato.
Armrests: chromium-plated steel.

Base: in alluminio lucido.
Base: polished aluminium.

Ruote: piroettanti in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.

Imbottitura: in pelle o in tessuto.
Padding: leather or fabric.
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KM31-KM35
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 3 - 11. 
Presidential armchair with mov. 3 - 11 tilting.

KM33-KM37
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante mov. 
3 - 11.
Directional armchair with mov. 3 - 11 tilting.

KM38
Poltrona attesa fissa con braccioli.
Fixed armchair.
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La linea pulita di questa famiglia di 
eleganti sedute trova una variazione 
effi  cace anche nella versione in rete, 
perfetta per esprimere il suo spirito 
moderno e per off rire un comfort 
particolare. La rete, disponibile in 
nero e bianco, sa off rire un sostegno 
ergonomico e allo stesso tempo 
leggero e rilassante. Da notare anche 
la pratica maniglia posteriore, che 
diventa dettaglio di stile. 

The clean line of this family of elegant 
seating fi nds a variation also eff ective 
in the mesh version, perfect to 
express his spirit modern and to off er 
particular  comfort. 
The mesh, available in black and 
white, can off er ergonomic support 
and at the same time light and 
relaxing. Also note the practical rear 
handle, which becomes a style detail.

A contemporary spirit

Uno spirito 
contemporaneo 

KIRA
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The Kira’s
mood

ll mood
di Kira
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KR11-KR21-KR15-KR25

KR13-KR23-KR17-KR27

KR18-KR28

Models

I modelli
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Scocca: in tubo di acciaio cromato.
Monocoque: chromium-plated steel.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 3 - 11.
Mechanism: tilting mov. 3 - 11.

Braccioli: in acciaio cromato.
Armrests: chromium-plated steel.

Base: in alluminio lucido.
Base: polished aluminium.

Ruote: piroettanti in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.

Rivestimento: in pelle, in tessuto o in rete.
Padding: leather, in fabric or mesh.
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KR13-KR23-KR17-KR27
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante mov. 
3 - 11.
Directional armchair with mov. 3 - 11 tilting.

KR18-KR28
Poltrona attesa fissa con braccioli.
Fixed armchair.

KR11-KR21-KR15-KR25
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 3 - 11. 
Presidential armchair with mov. 3 - 11 tilting.
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Ecco una seduta operativa evoluta 
che ha tutte le carte in regola 
per essere la protagonista di un 
uffi  cio direzionale giovane, vitale 
ed effi  ciente. Le dimensioni sono 
generose ed accoglienti, grazie 
all’ampio schienale e alla seduta 
profonda. I meccanismi la rendono 
ancora più confortevole perché 
totalmente adattabile alle esigenze 
personali. Da notare il particolare 
supporto lombare trasparente, 
inserito nella rete dello schienale. 

Here is an evolved operative chair 
who has all the credentials to be 
the protagonist of a young, vital 
executive and effi  cient offi  ce. 
The dimensions are generous 
and welcoming, thanks to the 
wide backrest and deep seat. 
The mechanisms make it even 
more comfortable because totally 
adaptable to personal needs. Note 
the detail of transparent lumbar 
support, inserted in the backrest 
mesh.

Power to 
technology

Potere 
alla tecnica

DUKE
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The Duke’s
mood

ll mood
di Duke
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